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EN Instruction manual
SAFETY
• By ignoring the safety instructions the

manufacturer cannot be held responsible for
the damage.

• If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

• Never move the appliance by pulling the cord
and make sure the cord cannot become
entangled.

• The user must not leave the appliance
unattended while it is connected to the supply.

• This appliance is only to be used for
household purposes and only for the purpose
it is made for.

• This appliance shall not be used by children
aged less than 8 years. This appliance can be
used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Keep the appliance and its
cord out of reach of children aged less than 8
years. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children unless older than 8
and supervised.

• To protect yourself against an electric shock,
do not immerse the cord, plug or appliance in
the water or any other liquid.

• The plug must be removed from the socket-
outlet before cleaning or maintaining the
appliance.

 In a double-insulated appliance, two insulation systems are
provided instead of an earth wire. No earthing means is provided on a
double-insulated appliance, nor should a means for earthing be added
to the appliance. Servicing a double-insulated appliance requires
extreme care and knowledge of the system, and should only be done by
qualified service personnel. The replacement parts for a double-
insulated appliance must be identical to the parts they replace. A
double-insulated appliance is labelled with the words 'CLASS II' or
'DOUBLE INSULATED". It can also be identified with the double
insulation symbol.

 This product complies with conformity requirements of the
applicable European regulations or directives.

 The product and packaging materials are recyclable, subject to
extended manufacturer responsibility. Dispose it separately, following
the illustrated packaging symbols, for better waste treatment. The
Triman logo is valid in France only.

 The universal recycling symbol, logo, or icon is an internationally
recognized symbol used to designate recyclable materials. The
recycling symbol is in the public domain and is not a trademark.

 Waste electrical products should not be disposed of with
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your
local Authority or local store for recycling advice.

 Separate collection / Check your local municipal guidelines.

BATTERY WARNING
• Rechargeable battery is only to be charged

under adult supervision.
• Do not attempt to open the rechargeable

battery or battery pack as there are no
serviceable parts inside.

• Do not disassemble, incinerate or short-circuit
the battery or the battery pack. Only replace
the battery with an original battery, the use of
another battery can cause a fire or explosion.

• The battery is a sealed unit and under normal
circumstances it does not constitute a safety
hazard. If in any case liquid does leak out of
the battery don't touch it and consult a doctor
immediately in case of inhalation, skin or eye
contact.

• Should a battery leak, the device may become
damaged. Clean the battery compartment
immediately, avoiding touching your skin.

• Avoid storing the battery in extremely hot or
cold environment. A device with a hot or cold
battery may not work temporarily, even when
the battery is fully charged.

• Do not dispose battery in a fire as it may
explode. Battery may also explode if
damaged. Please dispose it according to local
regulation. Do not dispose it as household
waste.

PARTS DESCRIPTION
1. Body
2. On/Off switch
3. LED light

4. Filter
5. Dust container
6. Dust container release button
7. Suction ring
8. Charging port
9. Charging base
10. Crevice tool
11. Furniture brush

BEFORE THE FIRST USE
• Take the appliance and accessories out the box. Remove the

stickers, protective foil or plastic from the device.

Charging
• Assemble the charging base by screwing the support-piece on the foot.
• Place the charging base on a flat, stable surface.
• Turn off the device and connect the adapter to the device and the wall

socket.
• When charging, the charging indicator light is flashing blue, when it’s fully

charged the indicator is blue.
• After charging, unplug the charger.
• The charger may get hot during charging.
Note: Only use the charger provided with your purchase.

Charging indicator
• Flashing blue: Device is charging
• Blue: Device is fully charged
• Blue: Vacuum cleaner is in use
• One indication line is flashing blue: Battery is running out
• Off: Battery is exhausted

USE
• Do not use this product while charging.
• Check if there is a rarity in the nozzle or brush. If there is a foreign body,

it may scratch your floor.
• Attach the crevice nozzle for cleaning tables, car interior, corners, etc.
• Attach the furniture brush for cleaning sofas, carpet, etc.
• Push the On/Off button to turn it on.
• Press the On/Off button again to turn off the device.

CLEANING AND MAINTENANCE
• Make sure you regularly empty the dust container and clean the filter
To release dust:
• Press the dust container release button to release the dust container.
• To close the dust container again, click the suction ring onto the dust

container until you hear a click.
To clean the filter:
• Remove the whole dust container by rotating the dust container

clockwise and taking it off.
• Remove the filter holder from the dust container by turning it anti-

clockwise.
• To clean the filter, beat it clean or clean it with a brush or rinse it with

lukewarm water.
• When cleaned, all components should be thoroughly dried with a paper

towel or dry cloth and left to dry completely in an open place.
• Re-install the filter by turning it clockwise.
• Never block the outlet openings during vacuuming.
• Never vacuum flammable liquids.

GUARANTEE
• This product is guaranteed for 24 months granted. Your warranty is valid

if the product is used in accordance to the instructions and for the
purpose for which it was created. In addition, the original purchase
(invoice, sales slip or receipt) is to be submitted with the date of
purchase, the name of the retailer and the item number of the product.

ENVIRONMENT

The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall
not be disposed of with normal household waste. Electronic and Electrical
Equipment not included in the selective sorting process are potentially
dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances. Please dispose of responsibly at an approved
waste or recycling facility.

Support
You can find all available information and spare parts at www.tristar.eu!

NL Gebruiksaanwijzing
VEILIGHEID
• Als u de veiligheidsinstructies negeert, kan de

fabrikant niet verantwoordelijk worden
gehouden voor de mogelijke schade.

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabrikant, de
onderhoudsmonteur van de fabrikant of door
personen met een soortgelijke kwalificatie om
gevaar te voorkomen.

• Verplaats het apparaat nooit door aan het snoer
te trekken en zorg dat het snoer niet in de war
kan raken.

• De gebruiker mag het apparaat niet onbeheerd
achterlaten terwijl het op de voeding is
aangesloten.

• Dit apparaat is uitsluitend voor huishoudelijk
gebruik en voor het doel waar het voor bestemd
is.

• Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen jonger dan 8 jaar. Dit apparaat kan
worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek
aan de benodigde ervaring en kennis indien ze
onder toezicht staan of instructies krijgen over
hoe het apparaat op een veilige manier kan
worden gebruikt alsook de gevaren begrijpen
die met het gebruik samenhangen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Houd het
apparaat en het netsnoer buiten bereik van
kinderen jonger dan 8 jaar. Laat reiniging en
onderhoud niet door kinderen uitvoeren, tenzij
ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.

• Dompel het snoer, de stekker of het apparaat
niet onder in water of andere vloeistoffen om
elektrische schokken te voorkomen.

• De stekker moet uit het stopcontact worden
verwijderd voor reiniging of onderhoud van het
apparaat.

 Bij een dubbel geïsoleerd apparaat zijn er twee isolatiesystemen
in plaats van een aardedraad. Op een dubbel geïsoleerd apparaat is geen
aarding aangebracht, en er moet ook geen aarding aan het apparaat
worden toegevoegd. Het onderhouden van een dubbel geïsoleerd
apparaat vereist uiterste zorgvuldigheid en kennis van het systeem, en
mag alleen gedaan worden door gekwalificeerd onderhoudspersoneel. De
vervangingsonderdelen voor een dubbel geïsoleerd apparaat moeten
identiek zijn aan de onderdelen die ze vervangen. Een apparaat met
dubbele isolatie wordt aangeduid met de woorden "CLASS II" of "DOUBLE
INSULATED". Het is ook te herkennen aan het dubbele isolatiesymbool.

 Dit product voldoet aan de conformiteitseisen van de
toepasselijke Europese verordeningen of richtlijnen.

 Het product en de verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar, binnen
de grenzen van de uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Verwijder het gescheiden, volgens de geïllustreerde
verpakkingssymbolen, voor een betere afvalverwerking. Het Triman-logo
is alleen in Frankrijk geldig.

 Het universele recyclingsymbool, -logo of -pictogram is een
internationaal erkend symbool dat wordt gebruikt om recyclebare
materialen aan te duiden. Het recyclingsymbool behoort tot het publieke
domein en is geen handelsmerk.

 Afgedankte elektrische producten mogen niet samen met
huishoudelijk vuil worden weggegooid. Gelieve te laten recyclen bij de
daartoe aangewezen faciliteiten. Neem contact op met uw gemeente of
plaatselijke winkel voor advies over recycling.

 Gescheiden inzameling / Controleer uw gemeentelijke richtlijnen.

WAARSCHUWING IN VERBAND MET DE BATTERIJ
• De oplaadbare batterij mag alleen onder

toezicht van een volwassene worden
opgeladen.

• Probeer de accu niet te openen. Deze bevat
geen onderdelen die kunnen worden
gerepareerd.

• Haal de batterij of de accu niet uit elkaar, stel
deze niet bloot aan open vuur en vermijd
kortsluiting. Vervang de batterij uitsluitend door
een originele batterij. Gebruik van een andere
batterij kan tot brand of een explosie leiden.

• De batterij is een gesloten unit en levert onder
normale omstandigheden geen gevaar op.
Raak eventueel uit de batterij lekkende vloeistof
niet aan en raadpleeg in geval van inademing of
contact met de huid of de ogen een arts.

• Als een accu gaat lekken, dan kan dat
beschadiging van het toestel tot gevolg hebben.
Maak het accuvak onmiddellijk schoon, raak
vervuilde onderdelen niet met blote handen
aan.

• Berg de accu niet op in een zeer warme of zeer
koude omgeving. Een toestel met een warme of
koude accu zal misschien tijdelijk niet werken,
ook niet als de accu volledig is opgeladen.

• Gooi een accu niet in het vuur omdat deze kan
ontploffen. De accu kan ontploffen wanneer
deze is beschadigd. Bied de accu aan voor
afvalverwerking volgens lokale voorschriften.
Gooi de accu nooit bij het normale huisvuil.

ONDERDELENBESCHRIJVING
1. Behuizing
2. Aan/uit-schakelaar
3. Ledlamp
4. Filter
5. Stofbak
6. Ontgrendelknop voor stofbak
7. Zuigring
8. Oplaadpoort
9. Oplaadstation
10. Kierenzuigmond
11. Meubelborstel

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
• Haal het apparaat en de accessoires uit de doos. Verwijder de stickers,

de beschermfolie of het plastic van het apparaat.

Opladen
• Zet het oplaadstation in elkaar door het steunstuk op de voet te

schroeven.
• Plaats de oplaadbasis op een vlakke, stabiele ondergrond.
• Zet het toestel uit en sluit het adapter aan op de aansluiting aan de

wand.
• Tijdens het opladen knippert het oplaadindicatielampje blauw en als hij

volledig is opgeladen, brandt het lampje continu blauw.
• Haal de stekker van de oplader uit het stopcontact wanneer het opladen

is voltooid.
• Tijdens het opladen wordt de oplader mogelijk heet.
Opmerking: Gebruik alleen de oplader die is meegeleverd bij uw aankoop.

Oplaadlampje
• Knippert blauw: apparaat wordt opgeladen
• Blauw: apparaat is volledig opgeladen
• Blauw: stofzuiger is in gebruik
• Eén indicatielijn knippert blauw: batterij is bijna leeg
• Uit: batterij is leeg

GEBRUIK
• Gebruik dit product niet terwijl het wordt opgeladen.
• Controleer of er een vreemd voorwerp in het mondstuk of de borstel zit.

Als dit het geval is, ontstaan hierdoor mogelijk krassen op de vloer.
• Bevestig het kierenzuigmond om tafels, auto-interieur, hoeken enz.

schoon te maken.
• Bevestig de meubelborstel voor het stofzuigen van banken, tapijt, enz.
• Druk op de Aan/uit-knop om hem aan te zetten.
• Druk nogmaals op de Aan/uit-knop om het apparaat uit te schakelen.

REINIGING EN ONDERHOUD
• Zorg ervoor dat u regelmatig de stofbak leegt en het filter schoonmaakt.
Stofbak legen:
• Druk op de ontgrendelknop van de stofbak om de stofbak los te maken.
• Om de stofbak weer te sluiten, klikt u de zuigring op de stofbak tot u een

klik hoort.

Het filter reinigen
• Verwijder de hele stofbak door deze met de klok mee te draaien en eraf

te halen.
• Verwijder de filterhouder uit de stofbak door hem linksom te draaien.
• Om het filter schoon te maken, kunt u schoonkloppen, schoonmaken met

een borstel of afspoelen met lauw water.
• Na het reinigen moeten alle onderdelen grondig worden afgedroogd met

een papieren handdoek of droge doek en volledig laten drogen op een
open plek.

• Plaats het filter terug door het met de klok mee te draaien.
• Blokkeer nooit de uitlaatopeningen tijdens het stofzuigen.
• Zuig nooit brandbare vloeistoffen op.

GARANTIE
• Op dit product wordt een garantie van 24 maanden verleend. Uw

garantie is geldig indien het product is gebruikt in overeenstemming met
de gebruiksaanwijzing en voor het doel waarvoor het gemaakt is. Tevens
dient de originele aankoopbon (factuur, kassabon of kwitantie) te worden
overlegd met daarop de aankoopdatum, de naam van de verkoper en
het artikelnummer van het product.

MILIEU

Het symbool van de doorgekruiste vuilniscontainer betekent dat dit
product niet met het gewone huisvuil mag worden weggegooid.
Elektronische en elektrische apparatuur die niet is opgenomen in het
selectieve afvalsorteringsproces is potentieel gevaarlijk voor het milieu en
de menselijke gezondheid vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke
stoffen. Voer deze op verantwoorde wijze af bij een erkend
afvalverwerkings- of recyclingbedrijf.

Support
U kunt alle beschikbare informatie en reserveonderdelen vinden op
www.tristar.eu!

FR Manuel d'instructions
SÉCURITÉ
• Si vous ignorez les consignes de sécurité, le

fabricant ne peut être tenu pour responsable
des dommages.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il
doit être remplacé par le fabricant, son
réparateur ou des personnes qualifiées afin
d'éviter tout risque.

• Ne déplacez jamais l'appareil en tirant sur le
cordon et veillez à ce que celui-ci ne s'enroule
pas.

• L'utilisateur ne doit pas laisser l'appareil sans
surveillance tant qu'il est branché sur
l'alimentation électrique.

• Cet appareil est uniquement destiné à des
utilisations domestiques et seulement dans le
but pour lequel il est fabriqué.

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des
enfants de moins de 8 ans. Cet appareil peut
être utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et
des personnes présentant un handicap
physique, sensoriel ou mental voire ne
disposant pas des connaissances et de
l'expérience nécessaires en cas de surveillance
ou d'instructions sur l'usage de cet appareil en
toute sécurité et de compréhension des risques
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Maintenez l'appareil et son
cordon d'alimentation hors de portée des
enfants de moins de 8 ans. Le nettoyage et la
maintenance utilisateur ne doivent pas être
confiés à des enfants sauf s'ils ont 8 ans ou
plus et sont sous surveillance.

• Afin de vous éviter un choc électrique,
n'immergez pas le cordon, la prise ou l'appareil
dans de l'eau ou autre liquide.

• La prise doit être enlevé du secteur avant de
faire le nettoyage ou l’entretien de l’appareil.

 Dans un appareil à double isolation, deux systèmes d'isolation
sont fournis à la place d'un fil de terre. Aucun dispositif de mise à la terre
n'est fourni sur un appareil à double isolation, et aucun dispositif de mise à
la terre ne doit être ajouté à l'appareil. La mise en service d'un appareil à
double isolation exige une très grande prudence et la connaissance du
système, et ne doit donc être effectuée que par un personnel de service
qualifié. Les pièces de rechange pour un appareil à double isolation
doivent être identiques aux pièces remplacées. Un appareil à double
isolation porte la mention "CLASSE II" ou "À DOUBLE ISOLAITON". Il
peut même être identifié avec le symbole de double isolation.

 Ce produit est conforme aux exigences de conformité des
règlements ou directives européens en vigueur.

 Le produit et les matériaux d'emballage sont recyclables, sous
réserve de la responsabilité étendue du fabricant. Par souci de bon
traitement des déchets, mettez-le au rebut séparément, en suivant les
symboles d'emballage illustrés. Le logo Triman n'est valable qu'en France.

 Le symbole, le logo ou l'icône universel de recyclage est un
symbole internationalement reconnu utilisé pour désigner les matériaux
recyclables. Le symbole du recyclage relève du domaine public et n'est
pas une marque déposée.

 Les produits électriques usagés ne doivent pas être jetés avec les
ordures ménagères. Veuillez recycler là où les installations sont
disponibles. Vérifiez auprès des autorités locales ou du magasin le plus
proche pour obtenir des conseils sur le recyclage.

 Collecte séparée / Vérifiez les directives de votre municipalité
locale.

AVERTISSEMENT DE BATTERIE
• La batterie rechargeable doit uniquement être

chargée sous la supervision d'un adulte.

• N'essayez pas d'ouvrir la batterie rechargeable
ou le bloc-piles car il n'y a aucune pièce
réparable à l'intérieur.

• Ne démontez, n'incinérez et ne court-circuitez
pas la pile ou le pack-batterie. Remplacez la
pile uniquement par une pile d'origine. L'usage
d'une autre pile peut provoquer un incendie ou
une explosion.

• La pile est une unité scellée. Dans des
circonstances normales, elle ne constitue pas
un risque pour la sécurité. Si un liquide fuit de la
pile, ne le touchez pas et consultez
immédiatement un médecin en cas d'inhalation
ou de contact avec la peau ou les yeux.

• En cas de fuite de la batterie, l'appareil peut
s'endommager. Nettoyez immédiatement le
compartiment de batterie en évitant tout contact
avec la peau.

• Évitez de stocker la batterie dans un endroit
extrêmement chaud ou froid. Un appareil avec
une batterie chaude ou froide peut ne pas
fonctionner temporairement même si la batterie
est chargée à fond.

• Ne mettez pas la batterie au rebut dans un feu
car elle peut exploser. Une batterie peut aussi
exploser si elle est endommagée. La mise au
rebut doit respecter la réglementation locale. Ne
mettez pas au rebut avec les déchets
ménagers.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. Corps
2. Interrupteur marche/arrêt
3. Lumière LED
4. Filtre
5. Bac à poussière
6. Bouton de libération du récepteur de poussière
7. Anneau d'aspiration
8. Port de charge
9. Station de recharge
10. Outil de coincement
11. Brosse à meubles

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
• Sortez l'appareil et les accessoires hors de la boîte. Retirez les

autocollants, le film protecteur ou le plastique de l'appareil.

Charge
• Assemblez la base de chargement en vissant la pièce de support sur le

pied.
• Posez la station de recharge sur une surface plane et stable.
• Éteignez le dispositif et connectez l'adaptateur au dispositif et à la prise

murale.
• Lors du chargement, le voyant de charge clignote en bleu, lorsque la

charge est complète, le voyant est bleu.
• Après la recharge, débranchez le chargeur.
• Le chargeur peut chauffer pendant la recharge.
Remarque : utilisez uniquement le chargeur fournit avec votre achat.

Témoin de charge
• Bleu clignotant : l'appareil est en cours de chargement
• Bleu : l'appareil est entièrement chargé
• Bleu : l'aspirateur est en cours d'utilisation
• Une ligne d'indication clignote en bleu : la batterie est épuisée
• Éteint : la batterie est épuisée

UTILISATION
• N'utilisez pas l'appareil pendant qu'il charge.
• Vérifiez que rien n'est coincé dans l'embout ou la brosse. En cas de

corps étranger, cela pourrait rayer le revêtement de sol.
• Fixez le suceur plat pour nettoyer tables, intérieur de la voiture, coins,

etc.
• Fixez la brosse à meubles pour nettoyer les canapés, les tapis, etc.
• Appuyez sur le bouton On/Off pour l'activer.
• Appuyez à nouveau sur le bouton On/Off pour désactiver le ventilateur

de l'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Assurez-vous de vider régulièrement le récipient à poussière et de

nettoyer le filtre.
Pour libérer la poussière :
• Appuyez sur le bouton d'ouverture du bac à poussière pour libérer le bac

à poussière.
• Pour refermer le bac à poussière, cliquez sur l'anneau d'aspiration situé

sur le bac à poussière jusqu'à entendre un déclic.
Pour nettoyer le filtre :
• Enlevez l'ensemble du bac à poussière en le tournant dans le sens des

aiguilles d'une montre en le retirant.
• Retirez le porte-filtre du réservoir à poussière en le tournant dans le sens

inverse des aiguilles d'une montre.
• Pour nettoyer le filtre, donnez-lui quelques petits coups, ou bien

nettoyez-le avec une brosse, ou encore rincez-le à l'eau tiède.
• Une fois nettoyés, tous les composants doivent être soigneusement

séchés à l'aide d'une serviette en papier ou d'un chiffon sec et laissés à
sécher entièrement dans un endroit ouvert.

• Réinstallez le filtre en le tournant dans le sens des aiguilles d'une
montre.

• Ne bloquez jamais les ouvertures pendant que vous aspirez.
• N’aspirez jamais de liquides inflammables.

GARANTIE
• Ce produit est garanti pour une période de 24 mois. Votre garantie est

valable si le produit est utilisé selon les instructions et pour l'usage
auquel il est destiné. De plus, la preuve d'achat d'origine (facture, reçu
ou ticket de caisse) doit être présentée, montrant la date d'achat, le nom
du détaillant et le numéro d'article du produit.

ENVIRONNEMENT

Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne peut
pas être éliminé avec les déchets ménagers usuels. Les équipements
électroniques et électriques non compris dans le processus de tri sélectif
sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine
en raison de la présence de substances dangereuses. Veuillez les
éliminer de manière responsable dans des centres approuvés de
traitement ou recyclage des déchets.

Support
Vous retrouvez toutes les informations et pièces de rechange sur
www.tristar.eu !



DE Bedienungsanleitung
SICHERHEIT
• Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise kann

der Hersteller nicht für Schäden haftbar
gemacht werden.

• Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom
Hersteller, dem Kundendienst oder ähnlich
qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

• Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen
am Kabel, und stellen Sie sicher, dass sich das
Kabel nicht verwickeln kann.

• Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt sein, wenn
es eingesteckt ist.

• Dieses Gerät darf nur für den
Haushaltsgebrauch und nur für den Zweck
benutzt werden, für den es hergestellt wurde.

• Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8
Jahren verwendet werden. Dieses Gerät darf
von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschränkten körperlichen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel
an Erfahrung und Kenntnissen verwendet
werden, sofern diese Personen beaufsichtigt
oder über den sicheren Gebrauch des Geräts
unterrichtet wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen mit
dem Gerät nicht spielen. Halten Sie das Gerät
und sein Anschlusskabel außerhalb der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht
von Kindern vorgenommen werden, es sei
denn, sie sind älter als 8 und werden
beaufsichtigt.

• Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das
Gerät nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten, um einen elektrischen Schlag zu
vermeiden.

• Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts
muss der Stecker aus der Steckdose gezogen
werden.

 Bei einem doppelt isolierten Gerät sind anstelle eines Erdleiters
zwei Isoliersysteme vorgesehen. An einem doppelt isolierten Gerät ist
keine Erdungsvorrichtung vorgesehen, noch sollte eine solche am Gerät
angeschlossen werden. Die Wartung eines doppelt isolierten Geräts
erfordert äußerste Sorgfalt und Kenntnis des Systems und sollte nur von
qualifiziertem Wartungspersonal durchgeführt werden. Die Ersatzteile für
ein doppelt isoliertes Gerät müssen identisch mit den Teilen sein, die sie
ersetzen. Ein doppelt isoliertes Gerät ist mit den Worten „CLASS II“ oder
„DOUBLE INSULATED“ gekennzeichnet. Es ist auch am Symbol der
doppelten Isolierung erkennbar.

 Dieses Produkt erfüllt die Konformitätsanforderungen der
geltenden europäischen Verordnungen oder Richtlinien.

 Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar und
unterliegen der erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie es
separat und folgen Sie den auf der Verpackung abgebildeten Symbolen
für eine bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo ist nur in Frankreich
gültig.

 Das universelle Recycling-Symbol, -Logo oder -Zeichen ist ein
international anerkanntes Symbol zur Kennzeichnung von recycelbaren
Materialien. Das Recycling-Symbol ist gemeinfrei und kein
Markenzeichen.

 Elektro-Altgeräte sollten nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.
Bitte recyceln Sie diese nur in den dafür vorgesehenen Einrichtungen.
Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde oder Ihrem örtlichen
Händler nach Recyclingmöglichkeiten.

 Getrennte Sammlung/ Prüfen Sie die lokalen Richtlinien in Ihrer
Gemeinde.

BATTERIEWARNUNG
• Der Ladevorgang des Akkus sollte nur unter

Aufsicht erfolgen.
• Der verbaute Akku dieses Gerätes ist

wartungsfrei. Bitte versuchen Sie keinesfalls
den Akku zu öffnen.

• Batterien/Batteriepack nicht demontieren,
verbrennen oder kurzschließen. Batterien
immer durch Original-Batterien ersetzen. Beim
Einsatz von Fremdbatterien besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

• Batterien sind versiegelt und stellen unter
normalen Umständen keine Gefahrenquelle
dar. Vermeiden Sie im Schadensfall jeglichen
Kontakt mit auslaufender Batterieflüssigkeit.
Suchen Sie im Falle von Haut- oder
Augenkontakt sofort einen Arzt auf.

• Sollte eine Batterie auslaufen, kann das Gerät
beschädigt werden. Reinigen Sie das
Batteriefach unverzüglich und vermeiden Sie
einen Hautkontakt.

• Vermeiden Sie eine Lagerung der Batterie in
einer extrem heißen oder kalten Umgebung.
Ein Gerät mit einer heißen oder kalten Batterie

arbeitet möglicherweise vorübergehend nicht,
selbst wenn die Batterie vollständig aufgeladen
wurde.

• Entsorgen Sie die Batterie nicht in einem
Feuer, da sie explodieren kann. Die Batterie
kann explodieren, wenn sie beschädigt ist.
Entsorgen Sie sie bitte den regionalen
Richtlinien entsprechend. Entsorgen Sie sie
nicht als Haushaltsabfall.

TEILEBESCHREIBUNG
1. Gehäuse
2. Ein/Aus-Schalter
3. LED-Leuchte
4. Filter
5. Staubbehälter
6. Knopf zum Entriegeln des Staubbehälters
7. Saugring
8. Ladeanschluss
9. Ladestation
10. Fugendüse
11. Möbelbürste

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der Verpackung. Entfernen

Sie sämtliche Aufkleber, Schutzfolien und Transportsicherungen vom
Gerät.

Laden
• Montieren Sie die Ladestation, indem Sie das Stützelement auf den Fuß

schrauben.
• Stellen Sie die Ladestation auf eine flache, stabile Fläche.
• Achten Sie darauf, dass der Hauptschalter ausgeschaltet ist und

verbinden Sie das Gerät über das Netzteil mit einer Wandsteckdose.
• Während des Ladevorgangs blinkt die Ladekontrollleuchte blau auf und

bei voller Ladung leuchtet sie blau.
• Trennen Sie nach dem Aufladen das Ladegerät ab.
• Während des Ladevorgangs kann das Ladegerät heiß werden.
Hinweis: Verwenden Sie ausschließlich das zum Lieferumfang
gehörenden Ladegerät.

Ladeanzeige
• Blinkt blau: Das Gerät wird geladen
• Blau: Das Gerät ist vollständig geladen
• Blau: Der Staubsauger ist in Betrieb
• Eine Anzeigereihe blinkt blau: Die Batterie ist fast leer
• Aus: Die Batterie ist leer

GEBRAUCH
• Verwenden Sie das Gerät nicht, während es aufgeladen wird.
• Kontrollieren Sie, ob sich etwas in der Düse oder Bürste befindet. Sollte

ein Fremdkörper vorhanden sein, kann er Kratzer auf Ihrem Fußboden
hinterlassen.

• Bringen Sie die Fugendüse zur Reinigung von Tischen,
Fahrzeuginnenräumen, Ecken, usw. an.

• Bringen Sie die Möbelbürste zur Reinigung von Sofas, Teppichen, usw.
an.

• Drücken Sie auf die Ein/Aus-Taste, um das Gerät einzuschalten.
• Drücken Sie erneut auf die Ein/Aus-Taste, um das Gerät auszuschalten.

REINIGUNG UND PFLEGE
• Stellen Sie sicher, dass Sie den Staubbehälter regelmäßig leeren und

den Filter reinigen.
Zur Entfernung von Staub:
• Drücken Sie die Entriegelungstaste des Staubbehälters, um den

Staubbehälter zu entriegeln.
• Um den Staubbehälter wieder zu schließen, drücken Sie den Saugring

auf den Staubbehälter, bis Sie ein Klicken hören.
Zu Reinigung des Filters:
• Entfernen Sie den gesamten Staubbehälter, indem Sie den

Staubbehälter im Uhrzeigersinn drehen und abnehmen.
• Entfernen Sie den Filterhalter aus dem Staubbehälter, indem Sie ihn

gegen den Uhrzeigersinn drehen.
• Reinigen Sie den Filter, indem Sie ihn ausklopfen, eine Bürste

verwenden oder ihn mit lauwarmem Wasser ausspülen.
• Nach der Reinigung sollten alle Komponenten gründlich mit einem

Papiertuch oder trockenem Tuch abgetrocknet werden und an einem
offenen Ort vollständig austrocknen.

• Setzen Sie den Filter wieder ein, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen.
• Beim Staubsaugen niemals die Lüftungsöffnungen blockieren.
• Niemals brennbare Flüssigkeiten aufsaugen.

GARANTIE
• Dieses Produkt hat eine Garantie von 24 Monaten. Der

Garantieanspruch gilt nur, wenn das Produkt gemäß den Anweisungen
und gemäß dem Zweck, für den es konzipiert wurde, benutzt wird. Der
Original-Kaufbeleg (Rechnung, Beleg oder Quittung) muss zusammen
mit dem Kaufdatum, dem Namen des Einzelhändlers und der
Artikelnummer des Produktes eingereicht werden.

UMWELT

Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern
bedeutet, dass dieses Produkt nicht über den normalen Hausmüll entsorgt
werden darf. Elektro- und Elektronikgeräten, die nicht in den selektiven
Sortierprozess einbezogen werden, sind aufgrund des Vorhandenseins
gefährlicher Stoffe potenziell gefährlich für die Umwelt und die
menschliche Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst
bei einer zugelassenen Abfall- oder Recyclinganlage.

Support
Sämtliche verfügbaren Informationen und Ersatzteile finden Sie unter
www.tristar.eu!

ES Manual de instrucciones
SEGURIDAD
• Si ignora las instrucciones de seguridad,

eximirá al fabricante de toda responsabilidad
por posibles daños.

• Si el cable de alimentación está dañado,
corresponde al fabricante, al representante o a
una persona de cualificación similar su
reemplazo para evitar peligros.

• Nunca mueva el aparato tirando del cable y
asegúrese de que no se pueda enredar con el
cable.

• El usuario no debe dejar el aparato sin
supervisión mientras esté conectado a la red
eléctrica.

• Este aparato se debe utilizar únicamente para
el uso doméstico y sólo para las funciones para
las que se ha diseñado.

• Este aparato no debe ser utilizado por niños
menores de 8 años. Este aparato puede ser
utilizado por niños a partir de los 8 años y por
personas con capacidades físicas, sensoriales
o mentales reducidas, o que no tengan
experiencia ni conocimientos, si son
supervisados o instruidos en el uso del aparato
de forma segura y entienden los riesgos
implicados. Los niños no pueden jugar con el
aparato. Mantenga el aparato y el cable fuera
del alcance de los niños menores de 8 años.
Los niños no podrán realizar la limpieza ni el
mantenimiento reservado al usuario a menos
que tengan más de 8 años y cuenten con
supervisión.

• Para protegerse contra una descarga eléctrica,
no sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en
el agua o cualquier otro líquido.

• El enchufe se debe retirar de la toma de
corriente antes de limpiar y de realizar el
mantenimiento del aparato.

 En un dispositivo con doble aislamiento, se facilitan dos sistemas
de aislamiento en vez de un cable de tierra. No se facilita un medio de
puesta a tierra en un equipo con doble aislamiento, ni se debería añadir
dicho medio al equipo. Hacer el mantenimiento de un equipo con doble
aislamiento exige un cuidado extremo y conocer el sistema, solo deben
hacerlo los expertos. Las piezas de repuesto para un equipo con
aislamiento doble deben ser idénticas a las piezas que se sustituyen. Un
equipo con doble aislamiento se marca con las palabras "CLASS II" o
"DOUBLE INSULATED". También se puede identificar por el símbolo del
aislamiento doble.

 El producto cumple los requisitos de conformidad de las
regulaciones o directivas europeas aplicables.

 El producto y los materiales de embalaje son reciclables y están
sujetos a una garantía extendida del fabricante. Elimínelos por separado
y respetando los símbolos mostrados en el embalaje, para facilitar la
gestión de residuos. El logo de Triman solo es válido en Francia.

 El símbolo, logo o icono universal de reciclaje es un símbolo
reconocido en todo el mundo y usado para designar materiales
reciclables. Este símbolo de reciclaje es de dominio público y no es una
marca comercial.

 Los productos eléctricos viejos no deben eliminarse con la basura
doméstica. Recíclelos en instalaciones al efecto. Si necesita ayuda en
temas de reciclaje, consulte a las autoridades o comercios locales.

 Colección individual / Revise sus directrices municipales locales.

ADVERTENCIA DE BATERÍA
• La batería recargable solo debe cargarse bajo

la supervisión de un adulto.
• No intente abrir la batería recargable ni el

paquete de baterías: en su interior no hay
ninguna pieza reparable.

• No desmonte, incinere o cortocircuite la pila o
la batería. Sustituya la pila por una pila original;
la utilización de otra pila puede provocar un
incendio o una explosión.

• La pila es una unidad sellada y bajo
circunstancias normales no constituye un
riesgo de seguridad. Si en algún caso llegara a
haber una fuga de líquido de la pila, no la toque
y consulte inmediatamente con un médico en
caso de inhalación, contacto cutáneo u ocular.

• En caso de fugas de la batería, el dispositivo
puede resultar dañado. Limpie inmediatamente
el compartimento de la batería, evitando el
contacto con la piel.

• Evite almacenar la batería en un entorno
extremadamente caliente o frío. Un dispositivo
con una batería caliente o fría puede no
funcionar temporalmente, incluso cuando la
batería está totalmente cargada.

• No deseche la batería en un fuego ya que
puede explotar. La batería también puede
explotar si sufre daños. Deséchela de
conformidad con los reglamentos locales. No la
deseche con la basura doméstica.

DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES
1. Interruptor de encendido/apagado
2. Luz de carga
3. Botón de liberación del compartimento para el polvo
4. Filtro
5. Copa para el polvo
6. Compartimento para el polvo
7. Botón de liberación del polvo
8. Base de carga
9. Boquilla estrecha
10. Cepillo pequeño
11. Adaptador

ANTES DEL PRIMER USO
• Saque el aparato y los accesorios de la caja. Quite los adhesivos, la

lámina protectora o el plástico del dispositivo.
Carga
• Coloque la base de carga sobre una superficie plana y estable.
• Apague el dispositivo y conecte el adaptador al dispositivo y la toma de

pared.
• Durante la carga, el indicador se iluminará en color rojo; cuando el

aparato esté totalmente cargado, cambiará a azul.
• Tras la carga, desconecte el cargador.
• Es posible que durante la carga el cargador se caliente.

Nota: Utilice únicamente el cargador suministrado con el producto.

Indicador de carga
• Rojo: el aparato se está cargando.
• Azul: el aparato está completamente cargado.
• Azul: el aspirador está en uso.
• Rojo parpadeando: la batería se está agotando.
• Apagado: la batería se ha agotado.
• Detenga cualquier operación de carga tras un máximo de 12 horas.

USO
• No utilice este producto mientras se esté cargando.
• Compruebe si hay alguna anomalía en la boquilla o en el cepillo. Los

cuerpos extraños pueden arañar el suelo.
• Coloque la boquilla estrecha para limpiar mesas, interiores de vehículos,

esquinas, etc.
• Coloque el cepillo pequeño para limpiar sofás, alfombras, etc.
• Pulse el interruptor de encendido/apagado para poner en marcha el

aparato.
• Pulse el interruptor de nuevo para controlar la velocidad.
• Vuelva a pulsarlo para apagar el aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Asegúrese de vaciar con regularidad el compartimiento para polvo y

limpiar el filtro
• Para liberar el compartimento para el polvo, pulse el botón de liberación

correspondiente.
• Saque el soporte del filtro del compartimiento para polvo y sacúdalo

para limpiarlo.
• Si el filtro está muy sucio puede limpiarlo con un pincel, una aspiradora,

o enjuagarlo con agua tibia.
• No obture nunca las salidas durante la aspiración.
• No aspire nunca líquidos inflamables.

GARANTÍA
• Este producto cuenta con 24 meses de garantía. Su garantía es válida

si el producto se utiliza de acuerdo con las instrucciones y el propósito
para el que se creó. Además, debe enviarse un justificante de la compra
original (factura, tíquet o recibo) en el que aparezca la fecha de la
compra, el nombre del vendedor y el número de artículo del producto.

MEDIO AMBIENTE

El símbolo del contenedor de basura tachado significa que este
producto no debe eliminarse con los residuos domésticos normales. Los
aparatos electrónicos y eléctricos no incluidos en el proceso de
clasificación selectiva son potencialmente peligrosos para el medio
ambiente y la salud humana debido a la presencia de sustancias
peligrosas. Por favor, deséchelos de forma responsable en una
instalación de residuos o de reciclaje autorizada.

Soporte
Puede encontrar toda la información y recambios en www.tristar.eu!

PT Manual de Instruções
SEGURANÇA
• O fabricante não pode ser responsabilizado por

quaisquer danos se você ignorar as instruções
de segurança.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado,
deve ser substituído pelo fabricante, o seu
representante de assistência técnica ou alguém
com qualificações semelhantes para evitar
perigos.

• Nunca desloque o aparelho puxando pelo cabo
e certifique-se de que este nunca fica preso.

• O utilizador não deve abandonar o aparelho
enquanto este estiver ligado à alimentação.

• Este aparelho destina-se apenas a utilização
doméstica e para os fins para os quais foi
concebido.

• Este aparelho não deve ser utilizado por
crianças com idades compreendidas entre
menos de 8 anos. Este aparelho pode ser
utilizado por crianças com mais de 8 anos e por
pessoas com capacidades físicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, assim como com falta de
experiência e conhecimentos, caso sejam
supervisionadas ou instruídas sobre como
utilizar o aparelho de modo seguro e
compreendam os riscos envolvidos. As
crianças não devem brincar com o aparelho.
Mantenha o aparelho e respetivo cabo fora do
alcance de crianças com idade inferior a 8
anos. A limpeza e manutenção não devem ser
realizadas por crianças a não ser que tenham
mais de 8 anos e sejam supervisionadas.

• Para se proteger contra choques elétricos, não
mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho em
água ou qualquer outro líquido.

• A ficha tem de ser removida da tomada antes
de proceder à limpeza ou manutenção do
aparelho.

 Num aparelho com duplo isolamento, são fornecidos dois
sistemas de isolamento em vez de uma ligação à terra. Não são
fornecidos quaisquer meios de ligação à terra num aparelho com duplo
isolamento nem deverá ser adicionado ao aparelho um meio de ligação à
terra. A manutenção de um aparelho com duplo isolamento exige extremo
cuidado e conhecimento do sistema, devendo ser efetuada
exclusivamente por pessoal qualificado da assistência. As peças
sobresselentes de um aparelho com duplo isolamento têm de ser
idênticas às peças que estão a substituir. Um aparelho com duplo
isolamento tem um rótulo com a inscrição: "CLASSE II" ou "DUPLO
ISOLAMENTO". Também pode ser identificado através do símbolo de
duplo isolamento.

 Este produto cumpre os requisitos de conformidade dos
regulamentos ou diretivas europeias aplicáveis.

 Os materiais do produto e da embalagem são recicláveis e estão
sujeitos à responsabilidade alargada do fabricante. Elimine-os em
separado, seguindo os símbolos ilustrados na embalagem, para um
tratamento de resíduos mais correto. O logótipo Triman apenas é válido
em França.

 O símbolo, logótipo ou ícone universal de reciclagem é um símbolo
internacionalmente reconhecido que é usado para designar materiais
recicláveis. O símbolo de reciclagem é do domínio público e não é uma
marca comercial.

 Os resíduos de produtos elétricos não devem ser eliminados
juntamente com os resíduos domésticos. Recicle-os nos centros
competentes existentes. Para aconselhamento sobre reciclagem,
consulte as autoridades locais ou o revendedor local.

 Recolha separada/Consulte as diretrizes da sua autarquia local.

AVISO RELATIVO À BATERIA
• A bateria recarregável deve apenas ser

carregada sob a supervisão de um adulto.
• Não tente abrir a bateria recarregável ou o

conjunto de baterias, pois não contêm peças
reparáveis.

• Não desmonte, não incinere nem ligue a
bateria em curto-circuito. Substitua a bateria
apenas por uma bateria de origem, pois a
utilização de outra bateria poderá resultar em
incêndio ou explosão.

• A bateria constitui uma unidade vedada e, em
circunstâncias normais, não apresenta
qualquer risco de segurança. Na eventualidade
de derrame do líquido da bateria, não toque no
mesmo e consulte imediatamente um médico
em caso de inalação ou de contacto com a pele
ou os olhos.

• Em caso de fuga da bateria, o dispositivo pode
ficar danificado. Limpe o compartimento da
bateria imediatamente, evitando tocar na sua
pele.

• Evite guardar a bateria num ambiente
extremamente frio ou quente. Um dispositivo
com uma bateria fria ou quente poderá não
funcionar temporariamente, ainda que a bateria
esteja totalmente carregada.

• Não elimine a bateria numa fogueira, devido ao
risco de explosão. A bateria também pode
explodir se estiver danificada. Elimine a bateria
em conformidade com os regulamentos locais.
Não a elimine juntamente com o lixo
doméstico.

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
1. Corpo
2. Interruptor On/Off
3. Luz LED
4. Filtro
5. Recipiente para pó
6. Botão de desbloqueio do recipiente para pó
7. Anel de sucção
8. Porta de carregamento
9. Base de carregamento
10. Bico fino
11. Escova para móveis

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
• Retire o aparelho e os acessórios da caixa. Retire os autocolantes, a

película ou plástico de proteção do aparelho.

Carregamento
• Montar a base de carregamento aparafusando a peça de suporte no pé.
• Coloque a base de carregamento sobre uma superfície plana e estável.
• Desligue o dispositivo e ligue o adaptador ao dispositivo e à tomada de

parede.
• Quando está a carregar, a luz indicadora de carga pisca a azul; quando

está totalmente carregado, o indicador fica azul.
• Retire a ficha do carregador depois de carregar.
• O carregador pode aquecer durante o carregamento.
Nota: Utilize apenas o carregador fornecido com a sua compra.

Indicador de carregamento
• Azul a piscar: O dispositivo está a carregar
• Azul: O dispositivo está totalmente carregado
• Azul: O aspirador está a ser utilizado
• Uma linha de indicação está a piscar a azul: A bateria está a chegar ao

fim
• Apagado: A bateria está gasta

UTILIZAÇÃO
• Não utilize este produto durante o carregamento.
• Verifique se existe algo invulgar no bocal ou escova. Se existir um

objeto estranho, este poderá riscar o seu chão.
• Fixe o bocal fino para limpar mesas, o interior do automóvel, os cantos,

etc.
• Fixe a escova para móveis para limpar sofás, alcatifas, etc.
• Prima o botão On/Off para o ligar.
• Prima novamente o botão On/Off para desligar o dispositivo.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
• Assegure-se de que esvazia regularmente o recipiente do pó e limpa o

filtro.
Para libertar o pó:
• Prima o botão de libertação do recipiente de pó para o libertar.
• Para voltar a fechar o recipiente para o pó, encaixe o anel de aspiração

no recipiente para o pó até ouvir um clique.
Para limpar o filtro:
• Remova todo o depósito para o pó, rodando-o no sentido dos ponteiros

do relógio e retirando-o.
• Remova o suporte do filtro do depósito para o pó, rodando-o no sentido

contrário ao dos ponteiros do relógio.
• Para limpar o filtro, bata-o ou limpe-o com uma escova ou passe-o por

água morna.
• Depois de limpos, todos os componentes devem ser cuidadosamente

secos com uma toalha de papel ou um pano seco e deixados a secar
completamente num local aberto.

• Volte a instalar o filtro rodando-o no sentido dos ponteiros do relógio.
• Nunca bloqueie as aberturas de saída ao aspirar.
• Nunca aspire líquidos inflamáveis.

GARANTIA
• Este produto possui uma garantia de 24 meses. A sua garantia é válida

se utilizar o produto de acordo com as instruções e com a finalidade
para a qual foi concebido. Além disso, a compra original (factura ou
recibo da compra) deverá conter a data da compra, o nome do
vendedor e o número de artigo do produto.

AMBIENTE

O símbolo do contentor riscado significa que este produto não
deve ser eliminado com o lixo doméstico normal.Equipamentos
eletrónicos e elétricos não incluídos no processo de triagem seletiva são
potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana
devido à presença de substâncias perigosas. Descarte de forma
responsável numa instalação de reciclagem ou de resíduos aprovada.

Assistência
Encontra todas as informações e peças de substituição disponíveis em
www.tristar.eu!

IT Istruzioni per l'uso
SICUREZZA
• Il produttore non è responsabile di eventuali

danni e lesioni conseguenti la mancata
osservanza delle istruzioni di sicurezza.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un addetto
all'assistenza o da personale con qualifiche
analoghe per evitare rischi.

• Non spostare mai l'apparecchio tirandolo per il
cavo e controllare che il cavo non possa
rimanere impigliato.

• L'utente non deve lasciare l'apparecchio
incustodito mentre è collegato alla rete elettrica.

• Questo apparecchio è destinato a un uso
esclusivamente domestico e deve essere
utilizzato soltanto per gli scopi previsti.

• L'apparecchio non deve essere utilizzato da
bambini di età inferiore agli 8 anni.
L'apparecchio può essere utilizzato da bambini
di almeno 8 anni e da persone con ridotte
capacità fisiche, sensoriali o mentali oppure
senza la necessaria pratica ed esperienza sotto
la supervisione di un adulto o dopo aver
ricevuto adeguate istruzioni sull'uso in
sicurezza dell'apparecchio e aver compreso i
possibili rischi. I bambini non devono giocare
con l'apparecchio. Mantenere l'apparecchio e il
relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di
età inferiore agli 8 anni. I bambini non devono
eseguire interventi di manutenzione e pulizia
almeno che non abbiano più di 8 anni e non
siano controllati.

• Per proteggersi dalle scosse elettriche, non
immergere il cavo, la spina o l'apparecchio
nell'acqua né in qualsiasi altro liquido.

• Prima di pulire o effettuare interventi di
manutenzione sull'apparecchio, rimuovere la
spina dalla presa a parete.

 In un apparecchio con doppio isolamento, al posto del cavo di
terra sono previsti due sistemi di isolamento Gli apparecchi con doppio
isolamento non possiedono collegamento a terra e non devono esservi
collegati nemmeno successivamente. La manutenzione di un apparecchio
con doppio isolamento richiede estrema attenzione e conoscenza del
sistema e deve essere effettuata unicamente da personale qualificato. Le
parti di ricambio di un apparecchio con doppio isolamento devono essere
identiche a quelle che sostituiscono. Un apparecchio con doppio
isolamento riporta la dicitura "CLASSE II" o "DOPPIO ISOLAMENTO".
Può inoltre essere identificato con il simbolo del doppio isolamento.

 Questo prodotto è conforme alle prescrizioni applicabili
contenute nelle normative o direttive europee.

 Il prodotto e i materiali di imballaggio sono riciclabili, a condizione
che la responsabilità del produttore sia estesa. Smaltirli separatamente,
seguendo i simboli di imballaggio illustrati, per un ottimale trattamento dei
rifiuti. Il logo Triman è valido solo in Francia.

 Il simbolo, il logo o l'icona del riciclaggio universale è un emblema
riconosciuto a livello internazionale utilizzato per designare i materiali
riciclabili. Il simbolo del riciclaggio è di dominio pubblico e non è un
marchio.

 I rifiuti elettrici non vanno smaltiti insieme ai rifiuti domestici.
Provvedere al riciclo dove esistono strutture. Effettuare la verifica presso
l'autorità locale o il negozio in loco per ottenere consigli sul riciclaggio.

 Racolta differenziata dei rifiuti / Controlla le linee guida del tuo
commune

AVVISO PER LA BATTERIA
• Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate

esclusivamente sotto la supervisione di un
adulto.

• Non tentare di aprire la batteria ricaricabile o il
pacco batterie; all'interno non vi sono parti
riparabili.

• Non disassemblare, incenerire o mettere in
corto la batteria o il gruppo di batterie.
Sostituire la batteria solo con una batteria
originale; l’uso di un’altra batteria può causare
un incendio o un'esplosione.

• La batteria è un’unità sigillata e in circostanze
normali non costituisce un pericolo per la
sicurezza. Se, per qualunque motivo, si
verificasse una perdita di liquido dalla batteria,
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non toccarlo e consultare immediatamente un
medico in caso di inalazione, contatto con la
pelle o con gli occhi.

• In caso di perdita della batteria, il dispositivo
può subire danni. Pulire immediatamente il
vano delle batterie, evitando ogni contatto con
la pelle.

• Evitare di conservare le batterie in un luogo
estremamente caldo o freddo. Un dispositivo
con una batteria calda o fredda può non
funzionare temporaneamente, anche quando
la batteria è completamente carica.

• Non smaltire la batteria bruciandola perché
può esplodere. La batteria può esplodere
anche se è danneggiata. Smaltirla in
conformità alle normative locali. Non smaltirla
come rifiuto domestico.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. Corpo
2. Interruttore on/off
3. Spia LED
4. Filtro
5. Contenitore per la polvere
6. Tasto di rilascio del contenitore per la polvere
7. Anello di aspirazione
8. Porta di ricarica
9. Base di ricarica
10. Strumento per fessure
11. Spazzola per mobili

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
• Estrarre apparecchio e accessori dall'imballaggio. Rimuovere adesivi,

pellicola protettiva o plastica dall'apparecchio.

Ricarica
• Assemblare la base di ricarica avvitando il pezzo di sostegno sul

piede.
• Posizionare la base di carica su una superficie piana e stabile.
• Spegnere l'apparecchio e collegare l'adattatore all'apparecchio e alla

presa a parete.
• Durante la carica, la spia di carica lampeggia in blu, mentre quando la

ricarica è completa l'indicatore è blu.
• Terminata la carica, scollegare l'alimentatore.
• L'alimentatore potrebbe surriscaldarsi durante la carica.
Nota: Utilizzare solo l'alimentatore fornito con il prodotto.

Indicatore di carica
• Blu lampeggiante: il dispositivo è in carica
• Blu: il dispositivo è completamente carico
• Blu: l'aspirapolvere è in uso
• Un indicatore a forma di linea lampeggia in blu: la batteria si sta

esaurendo
• Spenta: la batteria è esaurita

USO
• Non utilizzare questo prodotto durante la carica.
• Verificare l'assenza di corpi estranei nella bocchetta a lancia o nella

spazzola. Un corpo estraneo potrebbe graffiare il pavimento.
• Collegare l'ugello per fessure per pulire tavoli, interni dell'auto, angoli,

ecc.
• Collegare la spazzola per mobili per pulire divani, tappeti, ecc.
• Premere il pulsante On/Off per accenderlo.
• Premi nuovamente il pulsante On/Off per spegnere il dispositivo.

PULIZIA E MANUTENZIONE
• Assicurati di svuotare regolarmente il vano della polvere e di pulire il

filtro
Per svuotare la polvere:
• Premere il pulsante di rilascio del contenitore della polvere per

sbloccarlo.
• Per richiudere il contenitore della polvere, far scattare l'anello di

aspirazione sul contenitore della polvere fino a sentire un clic.
Per pulire il filtro:
• Rimuovere l'intero contenitore della polvere ruotandolo in senso orario

e togliendolo.
• Rimuovere il portafiltro dal contenitore della polvere ruotandolo in

senso antiorario.
• Per pulire il filtro, batterlo o pulirlo con una spazzola o sciacquarlo con

acqua tiepida.
• Una volta puliti, tutti i componenti devono essere asciugati

accuratamente con un panno di carta o un panno asciutto e lasciati
asciugare completamente in un luogo aperto.

• Reinstallare il filtro ruotandolo in senso orario.
• Non bloccare mai i fori di scarico durante l’aspirazione.
• Non aspirare mai liquidi infiammabili.

GARANZIA
• Questo prodotto è garantito per 24 mesi. La garanzia è valida se il

prodotto viene utilizzato in conformità con le istruzioni e per lo scopo
per il quale è stato realizzato. Inoltre, deve essere fornita la prova di
acquisto originale (fattura, scontrino o ricevuta) riportante la data di
acquisto, il nome del rivenditore e il codice del prodotto.

AMBIENTE

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura
indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti
domestici. I dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di
smistamento sono potenzialmente pericolosi per l'ambiente e la salute
umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di
smaltire in modo responsabile presso centri idonei di raccolta
differenziata.

Assistenza
Tutte le informazioni e le parti di ricambio sono disponibili sul sito
www.tristar.eu!

PL Instrukcje użytkowania
BEZPIECZEŃSTWO
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za

uszkodzenia w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji bezpieczeństwa.

• W przypadku uszkodzenia kabla zasilania,
aby uniknąć zagrożenia, musi on być
wymieniony przez producenta, jego agenta
serwisowego lub osoby o podobnych
kwalifikacjach.

• Nie wolno przesuwać urządzenia, ciągnąć za
przewód ani dopuszczać do zaplątania kabla.

• Urządzenia nie należy pozostawiać bez
nadzoru, kiedy jest podłączone do zasilania.

• Urządzenie przeznaczone jest tylko do
eksploatacji w gospodarstwie domowym, w
sposób zgodny z jego przeznaczeniem.

• Dzieci poniżej 8 roku życia nie mogą używać
tego urządzenia. Z urządzenia mogą korzystać
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych możliwościach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych bądź
nieposiadające odpowiedniej wiedzy
i doświadczenia, pod warunkiem, że są
nadzorowane lub otrzymały instrukcje
dotyczące bezpiecznego używania urządzenia,
a także rozumieją związane z tym zagrożenia.
Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
Urządzenie oraz dołączony do niego kabel
należy przechowywać poza zasięgiem dzieci,
które nie ukończyły 8 lat. Czyszczenia
i konserwacji nie powinny wykonywać dzieci
chyba, że ukończyły 8 lat i znajdują się pod
nadzorem osoby dorosłej.

• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym,
nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani
urządzenia w wodzie bądź w innej cieczy.

• Przed przeprowadzeniem czyszczenia lub
konserwacji urządzenia należy odłączyć
wtyczkę od gniazda elektrycznego.

 W urządzeniach z podwójną izolacją zamiast przewodu
uziemiającego stosuje się dwa systemy izolacji. W urządzeniach z
podwójną izolacją nie ma uziemienia, nie należy też dodawać uziemienia
do urządzenia. Serwisowanie urządzenia z podwójną izolacją wymaga
szczególnej ostrożności oraz znajomości systemu i powinno być
wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel serwisowy.
Części zamienne do urządzeń z podwójną izolacją muszą być identyczne
z częściami, które zastępują. Urządzenie z podwójną izolacją jest
oznaczone słowami „KLASA II” lub „PODWÓJNA IZOLACJA”. Można je
również rozpoznać po symbolu podwójnej izolacji.

 Ten produkt spełnia wymagania zgodności z odpowiednimi
europejskimi przepisami lub dyrektywami.

 Produkt i materiały opakowaniowe nadają się do recyklingu, pod
warunkiem rozszerzenia odpowiedzialności producenta. Wyrzucaj je
oddzielnie, stosując się do przedstawionych symboli na opakowaniu, aby
lepiej przetwarzać odpady. Logo Triman obowiązuje tylko we Francji.

 Uniwersalny symbol, logo lub ikona recyklingu to uznawany na
całym świecie symbol stosowany do oznaczania materiałów nadających
się do recyklingu. Symbol recyklingu jest dostępny w domenie publicznej i
nie jest znakiem towarowym.

 Zużytych produktów elektrycznych nie należy wyrzucać razem z
odpadami domowymi. Oddawaj odpady do recyklingu w odpowiednich
zakładach utylizacji odpadów. Aby uzyskać informacje dotyczące
recyklingu, skontaktuj się z lokalnym urzędem lub sklepem.

 Oddzielna utylizacja / Sprawdź przepisy lokalne.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BATERII
• Akumulator do wielokrotnego ładowania może

być ładowany wyłącznie pod nadzorem osób
dorosłych.

• Nie otwierać akumulatora ani ładowarki;
wewnątrz nie ma żadnych elementów, które
można naprawiać.

• Nie wolno demontować, palić ani powodować
zwarcia baterii lub akumulatora. Akumulator
należy wymienić tylko na oryginalny akumulator,
ponieważ użycie innego akumulatora może
spowodować pożar lub wybuch.

• Akumulator jest szczelnie zamknięty i w
normalnych okolicznościach nie stanowi
zagrożenia dla bezpieczeństwa. Jeśli jednak
nastąpi wyciek z akumulatora, nie wolno go
dotykać i należy natychmiast skonsultować się z
lekarzem w przypadku podrażnienia dróg
oddechowych, skóry lub oczu.

• W przypadku wystąpienia wycieku
z akumulatora może dojść do uszkodzenia
urządzenia. Natychmiast wyczyścić komorę na
baterie, unikając przy tym kontaktu substancji
ze skórą.

• Akumulatora nie należy przechowywać
w miejscach, w których temperatura osiąga
bardzo wysokie lub niskie wartości. Urządzenie,
w którym umieszczono nagrzany lub
schłodzony akumulator, może tymczasowo nie
działać, nawet jeśli akumulator jest w pełni
naładowany.

• Nie wrzucać akumulatora w ogień, ponieważ
może on wybuchnąć. Wybuchnąć może również
uszkodzony akumulator. Akumulator utylizować
zgodnie z obowiązującymi przepisami
lokalnymi. Nie utylizować go razem z odpadami
z gospodarstwa domowego.

OPIS CZĘŚCI
1. Obudowa
2. Przycisk Wł./Wył.
3. Dioda LED
4. Filtr

5. Pojemnik na kurz
6. Przycisk zwalniający pojemnik na kurz
7. Pierścień ssący
8. Port ładowania
9. Podstawa ładowania
10. Płaska końcówka odkurzacza
11. Szczotka do mebli

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
• Urządzenie i akcesoria należy wyjąć z pudełka. Usuń z urządzenia

naklejki, folię ochronną lub elementy plastikowe.

Ładowanie
• Zmontować podstawę ładowania, przykręcając wspornik do stopy.
• Postaw stację ładującą na płaskiej, stabilnej powierzchni, w pobliżu

gniazdka ściennego.
• Wyłączyć urządzenie i odłączyć zasilacz do urządzenia i do gniazda

sieciowego.
• Podczas ładowania wskaźnik ładowania miga na niebiesko, a po pełnym

naładowaniu wskaźnik jest niebieski.
• Po naładowaniu odłącz zasilacz od gniazdka.
• Podczas ładowania zasilacz może się nagrzewać.
Uwaga: Używaj wyłącznie zasilacza, który został dostarczony wraz z
produktem.

Wskaźnik ładowania
• Miga na niebiesko: urządzenie ładuje się
• Niebieski: urządzenie jest w pełni naładowane
• Niebieski: odkurzacz jest w użyciu
• Jedna linia wskaźnika miga na niebiesko: bateria jest bliska

rozładowania
• Wyłączony: bateria jest rozładowana

UŻYTKOWANIE
• Nie używaj produktu podczas ładowania.
• Sprawdź, czy coś nie utkwiło w ssawce szczelinowej lub szczotce.

Znajdujące się w nich ciało obce może zarysować podłogę.
• Podłączyć wąską końcówkę odkurzacza do czyszczenia stołów, wnętrza

samochodu, narożników itp.
• Podłączyć szczotkę do mebli do czyszczenia sof, dywanów itp.
• Nacisnąć przycisk włączania/wyłączania, aby włączyć urządzenie.
• Nacisnąć ponownie przycisk włączania/wyłączania, aby wyłączyć

urządzenie.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Należy regularnie opróżniać wnękę na kurz i czyścić filtr.
Aby opróżnić pojemnik z kurzu:
• Nacisnąć przycisk zwalniania pojemnika na kurz, aby go opróżnić.
• Aby ponownie zamknąć pojemnik na kurz, zatrzasnąć pierścień ssący na

pojemniku na kurz, aż słyszalne będzie kliknięcie.
Aby wyczyścić filtr:
• Wyjąć cały pojemnik na kurz, obracając go w prawo i zdejmując.
• Wyjąć uchwyt filtra z pojemnika na kurz, obracając go w kierunku

przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
• Aby wyczyścić filtr, należy wyczyścić go szczotką lub opłukać letnią

wodą.
• Po wyczyszczeniu wszystkie elementy należy dokładnie osuszyć

ręcznikiem papierowym lub suchą szmatką i pozostawić do całkowitego
wyschnięcia w otwartym miejscu.

• Ponownie zainstalować filtr, obracając go w kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegara.

• Podczas odkurzania nie należy nigdy blokować otworów wylotowych.
• Nie należy nigdy odkurzać płynów łatwopalnych.

GWARANCJA
• Na produkt udzielana jest 24-miesięczna gwarancja. Gwarancja jest

ważna, jeśli produkt jest używany zgodnie z instrukcjami oraz w celu, do
jakiego jest on przeznaczony. Dodatkowo należy przesłać oryginalne
potwierdzenie zakupu (faktura, dowód sprzedaży lub paragon) wraz z
datą zakupu, nazwą sprzedawcy oraz numerem pozycji, określonym dla
tego produktu.

ŚRODOWISKO

Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady oznacza, 
że tego produktu nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego. Ze względu na obecność niebezpiecznych 
substancji, mieszanin lub części składowych urządzenia elektryczne i 
elektroniczne, niepodlegające procesowi selektywnego sortowania są 
potencjalnie niebezpieczne dla środowiska i zdrowia ludzi. Produkt należy 
zutylizować w sposób odpowiedzialny w zatwierdzonym zakładzie 
utylizacji odpadów lub recyklingu.
Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z 
uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin 
oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w 
przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w 
tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, 
które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne.

Wsparcie
Wszelkie informacje i części zamienne można znaleźć stronie
www.tristar.eu.

CZ Návod k použití
BEZPEČNOST
• Při ignorování bezpečnostních pokynů nemůže

být výrobce odpovědný za případná poškození.
• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být

vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem
nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se
předešlo možným rizikům.

• Nikdy spotřebič nepřenášejte tažením za
přívodní šňůru a ujistěte se, že se kabel
nemůže zamotat.

• Uživatel nesmí nechat spotřebič bez dozoru,
pokud je připojen k napájení.

• Tento spotřebič lze použít pouze v domácnosti
za účelem, pro který byl vyroben.

• Tento spotřebič nesmí používat děti mladších 8
let. Tento spotřebič mohou osoby starší 8 let a
lidé se sníženými fyzickými, smyslovými nebo
mentálními schopnostmi či nedostatkem
zkušeností a znalostí používat, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo dostali instrukce
týkající se bezpečného použití přístroje a
rozumí možným rizikům. Děti si nesmí hrát se
spotřebičem. Udržujte spotřebič a kabel mimo
dosahu dětí mladších 8 let. Čištění a údržbu
nemohou vykonávat děti, které jsou mladší 8 let
a bez dozoru.

• Abyste se ochránili před elektrickým výbojem,
neponořujte napájecí kabel, zástrčku či
spotřebič do vody či jiné tekutiny.

• Před čištěním a údržbou přístroje musí být
zástrčka odpojena ze sítě.

 Dvojitě izolované spotřebiče jsou namísto zemnicím vodičem
vybaveny dvěma izolačními systémy. U dvojitě izolovaných spotřebičů
není uzemnění, ani se k nim žádné nepřipojuje. Servis dvojitě izolovaných
spotřebičů vyžaduje mimořádnou péči a znalost systému a měl by jej
provádět pouze kvalifikovaný servisní personál. Náhradní díly pro dvojitě
izolované spotřebiče musí být totožné jako díly, které nahrazují. Dvojitě
izolované spotřebiče nesou označení „CLASS II“ nebo „DOUBLE
INSULATED“. Mohou být označeny také symbolem dvojité izolace.

 Tento výrobek splňuje požadavky na shodu s platnými
evropskými předpisy nebo směrnicemi.

 V rámci rozšířené zodpovědnosti výrobce lze produkt i obalové
materiály recyklovat. V zájmu efektivnějšího nakládání s odpadem je
likvidujte zvlášť podle symbolů na balení. Logo Triman platí pouze ve
Francii.

 Univerzální symbol recyklace, logo nebo ikona je mezinárodně
uznávaný symbol používaný k označení recyklovatelných materiálů.
Symbol recyklace je veřejně dostupný a není ochrannou známkou.

 Elektroodpad by se neměl likvidovat společně s domovním
odpadem. Máte-li k tomu možnost, třiďte prosím odpad. Informace o
recyklaci získáte na místním úřadě nebo v místním obchodě.

 Separovaný sběr / Ověřte si pokyny místních orgánů.

VÝSTRAHA BATERIE
• Dobíjecí baterii lze dobíjet výhradně pod

dozorem dospělého.
• Nepokoušejte se otevřít dobíjecí baterii ani sadu

baterií, protože uvnitř nejsou žádné opravitelné
součásti.

• Baterii ani sadu baterií nedemontujte,
nespalujte ani nezkratujte. Baterii vyměňujte
pouze za originální baterii; použití jiné baterie
může způsobit požár nebo výbuch.

• Baterie představuje zapečetěnou jednotku a za
běžných okolností nepředstavuje bezpečnostní
riziko. V případě, že dojde k úniku z baterie,
nedotýkejte se jí a v případě vdechnutí, styku s
pokožkou nebo s očima neprodleně vyhledejte
lékařskou pomoc.

• V případě netěsnosti baterie může dojít k
poškození zařízení. Ihned vyčistěte prostor na
baterie a vyvarujte se přitom styku s pokožkou.

• Neskladujte baterii v příliš horkém nebo
studeném prostředí. Zařízení s horkou nebo
studenou baterií může dočasně vypovědět
službu, i když je baterie plně dobitá.

• Nelikvidujte baterii v ohni, protože by mohla
explodovat. Baterie může explodovat rovněž v
případě poškození. Zlikvidujte prosím baterii v
souladu s místními pravidly. Nelikvidujte baterii
jako běžný domácí odpad.

POPIS SOUČÁSTÍ
1. Tělo
2. Spínač ZAP/VYP
3. LED kontrolka
4. Filtr
5. Prachová nádoba
6. Tlačítko k uvolnění prachové nádoby
7. Sací kroužek
8. Nabíjecí port
9. Nabíjecí základna
10. Štěrbinová hubice
11. Kartáč na nábytek

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
• Spotřebič a příslušenství vyjměte z krabice. Ze spotřebiče odstraňte

nálepky, ochrannou fólii nebo plast.

Nabíjení
• Sestavte nabíjecí základnu našroubováním podpěry na nohu.
• Nabíjecí základnu postavte na rovnou stabilní plochu.
• Vypněte zařízení a připojte adaptér k zařízení a do síťové zásuvky.
• Při nabíjení bliká nabíjecí indikátor modře, po úplném nabití svítí modře.
• Po nabití nabíječku odpojte.
• Nabíječka se může během nabíjení zahřívat.
Poznámka: Používejte pouze nabíječku dodávanou s tímto produktem.

Indikátor nabíjení
• Bliká modře: zařízení se nabíjí
• Svítí modře: zařízení je plně nabité
• Svítí modře: vysavač se používá
• Jeden řádek ukazatele bliká modře: baterie je téměř vybitá
• Nesvítí: baterie je vybitá

POUŽITÍ
• Během nabíjení produkt nepoužívejte.
• Zkontrolujte, zda u hubice nebo kartáče nezjistíte něco neobvyklého.

Pokud se v nich nachází cizí těleso, může dojít k poškrábání podlahy.
• K čištění stolů, automobilových interiérů, rohů atd. nasaďte štěrbinovou

hubici.
• K čištění sedaček, koberců atd. nasaďte kartáč na nábytek.
• Zařízení zapnete stisknutím tlačítka ZAP/VYP.
• Dalším stisknutím tlačítka ZAP/VYP zařízení vypnete.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Zajistěte, abyste pravidelně čistili nádobu na prach a filtry.
Odstranění prachu:
• Stisknutím tlačítka uvolnění prachové nádoby uvolněte prachovou

nádobu.
• Prachovou nádobu opětovně uzavřete slyšitelným nacvaknutím sacího

kroužku na prachovou nádobu.
Čištění filtru:
• Vyjměte celou prachovou nádobu pootočením po směru hodinových

ručiček.
• Vyjměte držák filtru z prachové nádoby pootočením proti směru

hodinových ručiček.
• Filtr vyprašte nebo vyčistěte kartáčem, případně propláchněte vlažnou

vodou.

• Po vyčištění je třeba všechny součásti důkladně vysušit papírovou
utěrkou nebo suchým hadříkem a nechat zcela vyschnout v otevřeném
prostoru.

• Filtr nasaďte zpět pootočením po směru hodinových ručiček.
• Během vysávání nikdy neblokujte otvory v přístroji.
• Nikdy nevysávejte hořlavé tekutiny.

ZÁRUKA
• Záruka na tento výrobek je 24 měsíců. Záruka je platná tehdy, když je

produkt používán pro účely, pro něž byl vyroben. Navíc je třeba předložit
originální doklad o koupi (fakturu, účtenku nebo doklad o koupi), na
němž je uvedeno datum nákupu, jméno prodejce a výrobní číslo
výrobku.

PROSTŘEDÍ

Symbol přeškrtnuté nádoby na odpad znamená, že tento výrobek
nesmí být likvidován společně s běžným domovním odpadem.
Elektronická a elektrická zařízení, která nejsou zahrnuta do procesu
selektivního třídění, jsou kvůli přítomnosti nebezpečných látek v nich
potenciálně nebezpečná pro životní prostředí a lidské zdraví. Odneste je
do schváleného zařízení pro nakládání s odpady nebo recyklaci.

Podpora
Všechny dostupné informace a náhradní díly naleznete na adrese
www.tristar.eu!

SK Používateľská príručka
BEZPEČNOSŤ
• V prípade ignorovania týchto bezpečnostných

pokynov sa výrobca vzdáva akejkoľvek
zodpovednosti za vzniknutú škodu.

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho
vymeniť výrobca, jeho servisný technik alebo
podobné kvalifikované osoby, aby sa zamedzilo
nebezpečenstvu.

• Zariadenie nikdy nepremiestňujte za kábel a
dbajte na to, aby sa kábel nestočil.

• Používateľ nesmie nechať spotrebič bez
dozoru, keď je pripojený k napájaniu.

• Tento spotrebič sa smie používať iba na
špecifikované účely v domácom prostredí.

• Tento spotrebič nesmejú používať deti mladších
ako 8 rokov. Tento spotrebič smejú detí staršie
ako 8 rokov a osoby, ktoré majú znížené
fyzické, senzorické alebo duševné schopnosti,
alebo osoby bez patričných skúseností a/alebo
znalostí používať, iba pokiaľ na nich dozerá
osoba zodpovedná za ich bezpečnosť alebo ak
ich táto osoba vopred poučí o bezpečnej
obsluhe spotrebiča a príslušných rizikách. Deti
sa nesmú hrať so spotrebičom. Spotrebič a
napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí
mladších ako 8 rokov. Čistenie a údržbu nesmú
vykonávať deti, ktoré sú mladšie ako 8 rokov
a bez dozoru.

• Napájací kábel, zástrčku ani spotrebič
neponárajte do vody ani do žiadnej inej
kvapaliny, aby sa predišlo úrazu elektrickým
prúdom.

• Pred čistením alebo vykonávaním údržby
prístroja musí byť prípojka vytiahnutá z
elektrickej zásuvky.

 V spotrebiči s dvojitou izoláciou sú namiesto uzemňovacieho
vodiča dva izolačné systémy. Na spotrebiči s dvojitou izoláciou sa
nenachádzajú žiadne uzemňovacie prostriedky ani sa k nemu
uzemňovacie prostriedky nesmú pridávať. Servis spotrebiča s dvojitou
izoláciou vyžaduje mimoriadnu opatrnosť a znalosť systému a smie ho
vykonávať len kvalifikovaný servisný personál. Náhradné diely pre
spotrebič s dvojitou izoláciou musia byť identické s dielmi, ktoré
nahrádzajú. Spotrebič s dvojitou izoláciou je označený slovami „CLASS II“
(Trieda II) alebo „DOUBLE INSULATED“ (Dvojito izolované). Možno ho
identifikovať aj pomocou symbolu dvojitej izolácie.

 Tento výrobok spĺňa požiadavky zhody podľa platných
európskych predpisov alebo smerníc.

 Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné pod podmienkou
rozšírenej zodpovednosti výrobcu. V záujme lepšieho spracovania odpadu
ho zlikvidujte oddelene podľa znázornených symbolov na obale. Logo
Triman platí len vo Francúzsku.

 Symbol univerzálnej recyklácie, logo alebo ikona je medzinárodne
uznávaným symbolom, ktorý sa používa na označenie recyklovateľných
materiálov. Symbol recyklácie spadá do verejnej oblasti a nie je ochrannou
známkou.

 Odpad z elektrických výrobkov sa nesmie likvidovať spolu s
odpadom z domácností. Recyklujte, prosím, v príslušných zariadeniach.
Informácie o recyklácii sú dostupné na miestnom úrade alebo v miestnej
predajni.

 Separovaný zber / Overte si pokyny vydané miestnou
samosprávou.

VÝSTRAHA BATÉRIE
• Dobíjacia batéria sa musí dobíjať iba pod

dozorom dospelej osoby.
• Nabíjaciu batériu alebo balenie batérií sa

nepokúšajte otvoriť, pretože toto nie sú
servisovateľné vnútorné časti.

• Batériu ani sadu batérií nedemontujte,
nespaľujte ani neskratujte. Batériu vymieňajte
iba za originálnu batériu; použitie inej batérie
môže spôsobiť požiar alebo výbuch.



• Batéria predstavuje zapečatenú jednotku a za
bežných okolností nepredstavuje bezpečnostné
riziko. Pokiaľ z batérie vytečie akákoľvek
tekutina, nedotýkajte sa jej a v prípade
vdýchnutia, styku s pokožkou či očami
okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

• V prípade, že batéria netesní, môže to spôsobiť
poškodenie spotrebiča. Okamžite vyčistite
vnútrajšok priestoru na batérie a vyhnite sa
styku tekutiny s pokožkou.

• Vyhnite sa skladovaniu batérií v extrémne
horúcom či mimoriadne studenom prostredí.
Spotrebič s horúcou či studenou batériou
nemusí dočasne fungovať, aj keď je batéria
úplne nabitá.

• Batériu nevyhadzujte do ohňa, mohla by
vybuchnúť. Batéria môže vybuchnúť aj v
prípade jej poškodenia. Zlikvidujte ju v súlade s
miestnymi predpismi. Nevyhadzujte ju do
netriedeného odpadu z domácnosti.

POPIS KOMPONENTOV
1. Telo
2. Zapínač/vypínač
3. LED svietidlo
4. Filter
5. Nádoba na prach
6. Tlačidlo na uvoľnenie nádoby na prach
7. Nasávací krúžok
8. Nabíjací port
9. Nabíjacia základňa
10. Štrbinový nástroj
11. Kefa na čalúnenie

PRED PRVÝM POUŽITÍM
• Spotrebič a príslušenstvo vyberte z obalu. Zo spotrebiča odstráňte

nálepky, ochrannú fóliu alebo plastové vrecko.

Nabíjanie
• Zostavte nabíjaciu základňu priskrutkovaním podperného dielu na nohu.
• Nabíjaciu základňu postavte na rovný, stabilný povrch.
• Vypnite zariadenie a pripojte zariadenie k adaptéru a do zásuvky v

stene.
• Pri nabíjaní bliká kontrolka nabíjania na modro, pri úplnom nabití je

kontrolka modrá.
• Nabíjačku po nabití odpojte.
• Nabíjačka sa môže počas nabíjania zahriať.
Poznámka: Používajte len pribalenú nabíjačku.

Indikátor nabíjania
• Bliká na modro: Zariadenie sa nabíja.
• Modrá: Zariadenie je plne nabité
• Modrá: Vysávač sa používa
• Jeden riadok indikácie bliká na modro: Batéria sa vybíja
• Vypnuté: Batéria je vybitá

POUŽÍVANIE
• Tento výrobok nepoužívajte počas nabíjania.
• Skontrolujte, či sa na hubici alebo kefke nenachádza cudzí predmet.

Prípadný cudzí predmet by mohol poškriabať podlahu.
• Pripojte štrbinovú hubicu na čistenie stolov, interiéru vozidla, rohov atď.
• Pripojte kefu na nábytok na čistenie pohoviek, kobercov atď.
• Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia ho zapnite.
• Opätovným stlačením tlačidla zapnúť/vypnúť zariadenie vypnete.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
• Uistite sa, že pravidelne vyprázdňujete nádržku na prach a čistíte filter.
Uvoľnenie prachu:
• Stlačte tlačidlo uvoľnenia nádoby na prach, čím nádobu na prach

uvoľníte.
• Ak chcete nádobu na prach opäť zatvoriť, zacvaknite nasávací krúžok

na nádobu na prach, kým nebudete počuť cvaknutie.
Čistenie filtra:
• Celú nádobu na prach odstráňte otočením nádoby na prach v smere

hodinových ručičiek a jej vybratím.
• Držiak filtra vyberte z nádoby na prach otočením proti smeru hodinových

ručičiek.
• Ak chcete filter vyčistiť, otĺkajte ho alebo ho vyčistite kefou alebo ho

opláchnite vlažnou vodou.
• Po vyčistení je potrebné všetky súčasti dôkladne osušiť papierovou

utierkou alebo suchou handričkou a nechať úplne vyschnúť na
otvorenom mieste.

• Opätovne nainštalujte filter jeho otočením v smere hodinových ručičiek.
• Nikdy neblokujte výpust, teda el. zásuvku a prípojku a otvory počas

vysávania.
• Nikdy nevysávajte horľavé a zápalné tekutiny.

ZÁRUKA
• Záruka na tento výrobok je 24 mesiacov. Vaša záruka je platná, ak sa

výrobok používa v súlade s inštrukciami a na účely, na ktoré bol
vyrobený. Navyše je treba predložiť doklad o pôvodnom nákupe
(faktúru, predajný pokladničný blok alebo potvrdenie o nákupe), ktorý
obsahuje dátum nákupu, meno predajcu a číslo položky tohto výrobku.

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE

Symbol preškrtnutej nádoby na odpad znamená, že tento výrobok
sa nesmie likvodovať s bežným komunálnym odpadom. Elektronické a
elektrické zariadenia, ktoré nebudú likvidované procesom selektívneho
triedenia, predstavujú z dôvodu prítomnosti nebezpečných látok
potenciálne nebezpečenstvo pre životné prostredie a ľudské zdravie.
Zlikvidujte ich zodpovedne cez schválené zariadenia na uloženie alebo
recykláciu odpadu.

Podpora
Všetky dostupné informácie a náhradné diely nájdete na www.tristar.eu!


